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СОЦІОЛІНГВІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ АМЕРИКАНСЬКОГО СЛЕНГУ В КОНТЕКСТІ СУЧАСНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ ПАРАДИГМИ

Сучасна американська комунікативна система характеризується наявністю двох взаємопротилежних тенденцій: з одного боку, спостерігається диференціація мовного простору через існування різноманітних діалектів, соціолектів і регіональних варіантів, а з іншого – активні процеси уніфікації та взаємопроникнення мовних форм (Бацевич, 2004). Така багатоманітність мовних практик може спричиняти як культурне збагачення, так і комунікативні бар’єри між різними соціальними групами.
У цьому контексті особливого значення набуває дослідження сленгу як специфічного різновиду соціолекту, що функціонує поза межами літературної норми та виконує важливі соціальні й прагматичні функції (Клименко, 2015).
У статті досліджено соціолінгвістичну природу американського сленгу як динамічного компонента сучасної мовної системи. Проаналізовано його функції як маркера соціальної ідентичності, інструмента групової інтеграції та засобу експресивного самовираження. Особливу увагу приділено взаємодії сленгу з літературною нормою, процесам його поширення та інституціоналізації. Розглянуто тематичні поля студентського сленгу, що відображають ціннісні орієнтації молодіжного середовища. Доведено, що сленг виступає важливим елементом неофіційної культури та відображає трансформації мовної картини світу.
У сучасній лінгвістиці мову розглядають як систему соціально маркованих варіантів, що відображають стратифікацію суспільства (Holmes, 2013). Соціолекти, за визначенням дослідників, виступають не лише засобом комунікації, а й індикатором групової належності та соціальної солідарності (Ковальчук, 2019; Holmes, 2013).
Сленг, як особливий шар лексики, характеризується відхиленням від нормативної мови та функціонує переважно в неформальному спілкуванні. Його використання пов’язане з прагненням до експресивності, емоційності та створення неофіційної атмосфери комунікації (Ковальчук, 2019: 42).
Дослідники також відзначають явище «colloquialization of English», що полягає у проникненні розмовних елементів у стандартну мову та їх поступовій легітимації (Holmes, 2013: 124]. Це свідчить про зростаючу роль неформальних мовних практик у сучасному суспільстві.
Сленг трактуємо як лексичний пласт, що об’єднує слова й вирази, характерні для певних соціальних груп. Він функціонує як засіб неформальної комунікації, що забезпечує інтимізацію спілкування та сприяє встановленню міжособистісної близькості. 
Його межі є надзвичайно рухливими: сленг виконує роль своєрідного «мовного експериментального поля», де апробуються нові значення та форми. У процесі поширення окремі сленгові одиниці можуть інтегруватися в загальнонародну мову, втрачаючи первинну експресивність.
Водночас варто розмежовувати сленг і табуйовану лексику. Хоча остання може функціонувати в межах певних субкультур, вона не є власне сленгом, а належить до окремого шару мовлення.
Сленг відображає специфіку неофіційної культури, яка репрезентує світ як динамічну й незавершену систему. На відміну від офіційної культури, що ґрунтується на стабільних ієрархіях, сленг фіксує процеси трансформації та змін.
Це особливо помітно у сфері оцінної лексики. Наприклад, у той час як політично коректна мова прагне до нейтралізації негативних конотацій, сленг часто зберігає експресивність і навіть іронічність у позначенні фізичних або соціальних характеристик особи (напр., skinny, jelly-belly ) (Green, 2010).
Аналіз студентського сленгу дозволяє виокремити низку домінантних тематичних полів (Eble, 1996), що відображають ціннісні орієнтації молодіжного середовища.
Фінансово-економічна сфера. Висока частотність лексем на позначення грошей (bank, bread, funds, scril) (Green, 2010) свідчить про значущість матеріальних цінностей. Показовим є акронім CREAM («cash rules everything around me» (Green, 2010),  що концептуалізує домінування фінансового чинника.
Алкоголь і наркотики. Сленгізми на позначення алкогольних напоїв (brew, booze, nectar) та станів сп’яніння (blasted, zonked, mashed) відображають інтеграцію відповідної субкультури в молодіжне середовище.
Особливо розвиненою є лексика, пов’язана з наркотиками (bud, Mary Jane, green), що пояснюється їхньою роллю як елемента соціального досвіду молоді.
Емоційні та фізіологічні стани. Значна кількість сленгових одиниць описує фізичні та емоційні стани людини, часто з іронічною або гіперболізованою конотацією.
Соціальна оцінка поведінки. Сленг активно використовується для оцінювання міжособистісної поведінки:
· надокучливість (to bug somebody), 
· підлабузництво (brownnose, kiss-ass), 
· боягузтво (NDS), 
· нерішучість (chickenshit). 
Це свідчить про формування альтернативної системи моральних норм у межах молодіжних спільнот.
Проведене дослідження засвідчує, що американський сленг є важливим компонентом сучасної мовної системи, який відображає соціальну стратифікацію, культурні трансформації та ціннісні орієнтації суспільства.
Сленг виконує низку функцій: ідентифікаційну, експресивну, інтегративну та прагматичну. Його динамічний характер зумовлює постійне оновлення лексичного складу та взаємодію з літературною мовою.
Аналіз студентського сленгу показав, що він відображає ключові сфери життєвого досвіду молоді, зокрема матеріальні цінності, гедоністичні практики та соціальні оцінки поведінки.
Таким чином, сленг слід розглядати не лише як периферійне мовне явище, а й як важливий інструмент репрезентації неофіційної культури та мовної картини світу сучасного суспільства.
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